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Товариство з обмеженою відповідальністю “Укрхімінвест”, в особі директора Антонова Сергія Вікторович?..

який діє на підставі Статуту (надалі- Продавець) з однієї сторони,,та у /-Ч Ч
___ 'Ч_________ , В особі

70_______ Л'&ґїР . який(а) діє на підставі
■/Сч/ЧЧ^/70/(надалі - Покупець) з іншої сторони (надалі - Сторони), уклали цей Договір 

про наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.3а цим. Договором Постачальник зобов’язується здійснити поставку '

-- -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --

(надалі - Товар) у загальній кількості 2 / /Ч , а Покупець прийняти Товар в порядку і на умовах, ’ 
передбачених цим Договором.

1.2.Товар, який постачається, повинен бути сертифікованим та зареєстрованим в Україні в 
установленому порядку. \

і .3.Кількість товару, що є предметом Договору, може бути скоригована в залежності від виділених 
асигнувань та потреб Покупця.

1 4 Сторони даного договору зобов'язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог 
антикорупційного законодавства, їх учасниками (засновниками), керівниками та іншими працівникам?!, а також 
особами, які діють від їх імені. і

Порушення однією із Сторін будь-якої з вимог антикорупційного законодавства розцінюється як істотне 
порушення даного договору, що надає право іншій Стороні на дострокове розірвання цього договору, шляхом 
надсилання письмового повідомлення. Сторони зобов'язуються не вимагати відшкодування збитків, які були 
заподіяні таким розірванням договору.

1 5 Сторона ТОВ «Укрхімінвест» гарантує, що не пропонувала і не пропонуватиме, винагороду, , 
подарунок або будь-яку іншу перевагу, пільгу або вигоду за спрощення формальностей у зв'язку з виконанням 
цього договору.

1.6 Сторона ТОВ «Укрхімінвест» зобов'язується надавати усю актуальну інформацію у звязку з 
виконанням цього договору щодо наявності або виникнення потенційного або реального конфлікту інтересів 
та/або зв'язків із політичними партіями, громадськими організаціями чи особами, уповноваженими иа 
виконання функцій держави або місцевого самоврядування.

1.7 ТМО МОЖЕ ПРИЗУПИНИТИ ДІЮ ДАНОГО ДОГОВОРУ ЧИ ВИКОНАННЯ СВОЇХ ЗОБОВ'ЯЗАНЬ (ОПЛАТУ За 
ДОГОВОРОМ, ПОСТАВКУ ТОВАРІВ, НАДАННЯ ПОСЛУГ), НА ПІДСТАВІ ПИСЬМОВОЇ РЕКОМЕНДАЦІЇ УПОВНОВАЖЕНОГО 
ПРО ФАКТ ПОРУШЕННЯ АНТИКОРУПЦІЙНОЇ ПРОГРАМИ СТОРОНОЮ, ПРО ЩО ВОНА ПИСЬМОВО ПОВІДОМЛЯЄТЬСЯ НЕ 
ПІЗНІШЕ НАСТУПНОГО РОБОЧОГО ЗА ДНЕМ ПРИЙНЯТТЯ ТАКОГО РІШЕННЯ.

II. ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ

2.1 .Загальна сума Договору /’ ,— А у-- '

гальна вартість нього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.



III. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

f
3.1.Оплата здійснюється у розмірі повної вартості поставленої партії Товару, що вказана \ видатковій 

накладній, шляхом безготівкового переказу на поточний рахунок Постачальника, зазначений } реквізитах 
Договору протягом 7 днів з дня отримання Товару. ,

3.2.У випадку затримки оплати замовлення Покупцем, як бюджетної державної установи (відсутність 
коштів на розрахунковому рахунку), Покупець зобов’язується провести оплату поставленого Постачальником 
Товару протягом 10-ти календарних днів з дня надходження коштів на рахунок.

, 3.3.У разі, якщо закупівлю не буде профінансовано у повному обсязі, Покупець залишає за собою право 
скоригувати кількість Товару, що постачається.

IV. ПОРЯДОК ТА СТРОК ПОСТАВКИ І
и

І
1 .Покупець завчасно погоджує з Постачальником обсяги поставки Товару. ,

4.2. Прийом-передача Товару по кількості проводиться відповідно до видаткової накладної, по якості - 1 
відповідно до розділу 5 цього Договору в пункті поставки, вказаному Покупцем.

4.3. Моментом поставки Товару вважається дата підписання уповноваженими представниками Покупця 
та Постачальника відповідних документів (товарно-транспортні накладні, акти приймання-передачі).

4.4. Про дату та час поставки Товару Постачальник сповіщає факсимільним зв’язком за номерок
(заповнюється Покупцем при підписанні Договору) уповноваженого представника 

установи Покупця не пізніше ніж за один робочий день до запланованої дати поставки Товару.
<5.Отримання замовленого Товару здійснюється за довіреністю уповноваженим представником 

Покупця. f (
4.б.Зобов’язання Постачальника щодо поставки товару вважаються виконаними у повному обсязі з 

моменту передачі Товару у власність Покупця та підписання відповідних документів (товарно-транспортних 
накладних, актів приймання-передачі тощо). в ,

4.7. Постачальник несе відповідальність за дотримання вимог законодавства при здійсненні
транспортування Товару Покупцю. ,

4.8. Постачальник не має права поставляти Товар з наявністю дефектів та після закінчення термін/ 
державної реєстрації.

4.9. У випадку виявлення невідповідності Товару по кількості та/або якості протягом 1 місяця з дня 
здійснення поставки, уповноважений представник установи Покупця повідомляє про це Постачальника 
надсилає йому Акт про невідповідність Товару. Акт про невідповідність Товару Постачальник зобов’язаний 
розглянути протягом 5 робочих днів з дня його отримання, та, у разі відсутності зауважень, підписати його - * 
(акт) і повернути один примірник Покупцю.

4.10. Постачальник повинен усунути всі недоліки, зазначені в Акті про невідповідність Товару протягом . 
20 (двадцяти) календарних днів з дати отримання Акту про невідповідність Товару виключно за свій рахунок.

4.11. Ризик випадкового знищення або пошкодження (псування) Товару до моменту його передачі 
Покупцю, несе Постачальник, після приймання Товару - Покупець. Перехід ризиків та права власності ? 
відбувається в момент підписання уповноваженими представниками Покупця та Постачальника відповідних ■. 
документів (товарно-транспортних накладних, актів приймання-передачі тощо).

4.12. Поставка Товару здійснюється на адресу: f

V. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

5.1 .Постачальник гарантує якість Товару згідно з технічними вимогами Замовника.
5.2. Товар повинен мати необхідні сертифікати якості.
5.3. Постачальник несе перед Покупцем відповідальність за псування Товару внаслідок неякісної чи 

неналежної тари й пакування.
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VI. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН

6.1 .Покупець зобов’язаний:
6. і. 1 Своєчасно та в повному обсязі сплатити за поставлений Товар.

? 6.1.2.Прийняти поставлений Товар у строк, оговорений Сторонами та згідно відповідних документів
fi (товарно-транспортні накладні, акти приймання-передачі).

- ’ 6.1.3.Належним чином виконувати свої зобов’язання за цим Договором. 6.2.Покупець має право:
6.2.1 .Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальника, повідомивші 

про це його у строк, який становить не менше 20 (двадцяти) календарних днів до запланованого дня
І розірвання Договору.

'■ ( ' 6.2.2.Коригувати обсяг Товару та ціну цього Договору залежно від реального фінансування видатків.’У
такому разі уповноважені представники Сторін підписують додатковий договір до даного Договору про 

) зменшення ціни Договору.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1 .Забезпечити поставку Товару у строк, оговорений Сторонами.

' t Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 5 даного договору.
і 6.3.2.У разі поставки Товару неналежної якості та/або кількості замінити даний Товар Товаром
, відповідної якості та/або у відповідній кількості.

6.3.3. Не здійснювати будь-яких дій, які можуть призвести до порушень прав та законних інтересів
. »' Покупця.

6.4. Постачальник має право: |
6.4. (.Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.

, 6.4.2.На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням з установою Покупця
УІІ.ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть 
відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

7.2. У випадку затримки поставки Товару більше ніж на ЗО календарних днів, Постачальник сплачує 
неустойку в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України на момент сплати за кожний день

! такої затримки.
7.3. У випадку порушення Покупцем строків оплати Товару, Покупець сплачує Постачальнику пеню у 

розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діє в період прострочення, від суми
у ’ простроченого платежу за кожний день прострочення.

7.4. Відшкодування збитків, сплата штрафів та/або пені не звільняють Сторони від виконаїш^ 
зобов’язань за цим Договором.

VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1 .Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за 
цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та г 

! виникли поза волею Сторін (аварія, стихійне лихо, епідемія, війна тощо).
8.2.Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин

І непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх виникнення
Л повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

і ’ 8.3.Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які
видаються компетентними органами, що уповноважені згідно із законодавством України посвідчуватй 
обставини форм-мажору відповідно до чинного законодавства України, в тому числі, Торгово-промислової 

і палати України.
8.4.У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 90 (дев’яносф) 

календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.
ІХ.ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1.У випадках виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом 
взаємних переговорів та прийняттям відповідних рішень.

З



9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
9.3. Відносини, шо виникають при укладенні та виконанні цього Договору та не врегульовані ник\ 

регулюються відповідно, до вимог чинного законодавства України.

Х.СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10. і .Цей Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін і 
діє до ' 4/ оС г року', але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами всіх своїх 
зобов’язань за ним Договором.

10.2.Цей Договір укладений українською мовою, у двох оригінальних примірниках, що мають однакову 
юридичну силу7.

ХІ.ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

і 1.1 .Дія цього Договору припиняється:
- повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором;
- за згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.

1 1.2.Сторони зобов’язані вчасно повідомляти одна одну про зміни місцезнаходження, банківських 
реквізитів, номерів телефонів, зміну форми власності та про всі інші зміни, які здатні вплинути на реалізанло 
Договору та виконання зобов’язань по ньому.

і 1.3.Даний Договір, а також всі інформацію стосовно предмету цього Договору, є конфіденційними і не 
можуть бути розголошені чи передані третім особами однією зі Сторін без попередньої письмової згоди на те 
іншої Сторони, окрім випадків, передбачених чинним законодавством України.

і 1.4.Постачальник гарантує нерозголошення інформації, що є банківською та комерційною таємницею 
Покупця, та несе відповідальність за її незаконне розголошення або використання в порядку, передбаченому 
чинним законодавством України.

1 1.5.Внесення змін та доповнень до Договору здійснюється шляхом укладення додаткових угод до 
цього Договору.

і 1.6.Сторони або їх повноважені представники, які підписують цей Договір від імені Сторін, 
керуючись Законом України «Про захист персональних даних» (зі змінами та доповненнями), своїми підписами 
підтверджують згоду (дозвіл) на обробку своїх персональних даних, зокрема, їх збирання, реєстрацію, 
накопичення, зберігання, адаптування, зміну, поновлення, використання і поширення (розповсюдження, 
реалізацію, передачу), знеособлення, знищення, у тому числі з використанням інформаційних 
(автоматизованих) систем, виключно з метою виконання даного Договору протягом строку його дії.

ХП.ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК:
ТОВ “Укрхімінвест”
14021 м.Чернігів, вул.Широка,2 
тел./факс 0462-728-620
Р/р UA393052990000026004026305863
в АТ КЕ®РЙВАТБАНК»
ІПН 14^3325260,

ПДВ № 338856044 
С.В.
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